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ENFOQUE / REGIOniES MARGINALES

El Val-de-Travers apuesta a la Apertura
DE PIERRE-ANDRÉ TSCHANZ

LA FAMA DE LES VERRIÈRES, el ultimo

pueblo suizo en el trecho de Neuchâtel-

Dijon-Paris, se debe al paso de la tropa del

general francés Bourbaki en el ano 1871. Los

hechos estân representados en el famoso

Panorama-Bourbaki de Lucerna.

Les Verrières se encuentra en el extremo

occidental del Val-de-Travers, el unico valle

que atraviesa el arco del Jura, tiene 166 km2,

de los cuales 73 km2 son bosques explota-
dos; once comunas, entre ellas La Côte-aux-

Fées, cuyo poético nombre evoca al absinth

- una bebida alcoholica que también es co-
nocida con el nombre de «hada verde» y que

goza de gran popularidad después de su

prohibition pronunciada por la votacion
federal de 1910. Môtier, el refugio provisorio
de Jean-Jacqes Rousseau, y los centras

industries de Fleurier y Couvet también se

encuentran en este valle.

En su carâcter de region marginal, el Val-

de-Travers debe luchar para defender sus in-

tereses. Las crisis, reestructuraciones, priva-
tizaciones y fusiones en nombre de la

globalization presentan problemas econo-

micos, sociales y culturales y amenazan

tanto a los servicios pûblicos como a la

situation laboral. Durante los ültimos 30 anos

ha desaparecido una cuarta parte de los

puestos de trabajo. Actualmente solo hay

4720 empleos para una poblaciön de 12.500

habitantes.

Cambios Econômicos

jBasta de mal agüero! Los responsables de la

Asociaciön Regional del Val-de-Travers, una

Organization de derecho privado que représenta

las corporaciones püblicas, confia en

la mejora cualitativa y la modernization de

las infraestructuras (escuelas, instalaciones

deportivas, transporte publico, rutas).

«Queremos crear puestos de trabajo en el

valle mismo y reducir el numéro de los

habitantes que trabajan fuera de éste, pues no

queremos transformarnos en un valle dor-

mitorio», explica Christelle Melly, secretaria

de la Asociaciön Regional del Val-de-Tra-

vers: «Para nosotros el arraigo de la poblaciön

en la region es extremadamente importante.»

Las estructuras econömicas del Val-de-

Travers se han modificado profundamente
durante los ültimos 20 anos. La relevancia

del principal ramo de la industria relojera y
mecânica ha retrocedido y actualmente es

superada por la del ramo de los servicios

(45%). Sin embargo, la industria sigue re-

presentando un papel clave. «Lo que hemos

perdido en cantidad lo hemos ganado me-
diante calidad y diversification», explica
Eric-André Klauser, présidente de la Asociaciön

Regional del Val-de-Travers y cita el

Vista al largo

Val-de-Travers

con Fleurier en

primer piano.

asentamiento de nuevas empresas de alta

tecnologla (p.ej. la fâbrica de motores Etel) y
de fâbricas de relojes de gran categoria,

como Parmigiani Fleurier S.A.

Colaboraciôn a través de las Fronteras
La Asociaciön Regional del Val-de-Travers

practica un programa de desarrollo regional,

cuyas metas principales son dar mâs

importancia a la region mediante la reforma

de las instituciones pollticas regionales

- esta en preparaciön la uniön de las 11

comunas pollticas del valle - y poner en

evidencia la dinâmica de los recursos regionales.

Por lo demâs, deposita su confianza

en la apertura hacia las regiones vecinas,

ya sean las de Neuchâtel, del Vaud o de

Francia.

Esta polltica de apertura, compartida por
las regiones vecinas, ya encontre su reflejo

en la fundaeiön de la Comunidad de Trabajo

del Jura. Para el sector turlstico, esta

comunidad creö el abono de museos, vâlido

tanto en el Franche-Comté como en las

regiones montanosas de Neuchâtel y de

Vaud, y revalorizö las rutas de caminatas y la

ruta de la sal, que enlaza las minas reaies de

Arc-et-Senans con Suiza a través del Val-de-

Travers.

El Val-de-Travers es rico en recursos turls-
ticos (museos, iglesias con vitrales, pintura y
escultura, minas de asfalto, bellezas naturales,

rutas para caminatas y pistas de moun-
tainbike), que podrian ser explotados mejor.
«Pero esto requiere mejoras en el sector de la

infraestructura, la hotelerla y la parahotele-

ria», subraya Philippe Tisserand, director de

las minas de asfalto de La Presta de Travers.

La colaboraciôn sobreregional se extiende

a los sectores de energia, transporte, salud y
recolecciön y evacuation de basura. El Val-

de-Travers, que en el marco del fomento de

las inversiones en zonas montanosas fue

apoyado por el estado federal y el canton

con unos 17 millones de francos suizos,

cree firmemente en su futuro. La dinâmica
de la Union Regional del Val-de-Travers y,

segün Christelle Melly, principalmente «la

consciencia regional y la gran capacidad de

movilizaeiön del pueblo» hacen posible

superar la indiferencia y la inmovilidad de la

polltica. C3

6 PANORAMA SUIZO Ne6 • DICIEMBRE DEL 2000


	El Val-de-Travers apuesta a la apertura

